
AR OPTICS TRANSITION 3X MAGNIFIER W/FLIP-TO-SIDE MOUNT

Nothing compares to a red dot scope when it comes to rapid, easy target
acquisition. The only thing missing was magnification - but not anymore.
Introducing the Bushnell AR Optics Transition 3X Magnifier. It perfectly pairs with
AR Optics TRS-25 by Bushnell, but works with any Red Dot. The AR Optics 3X
Magnifier mounts behind your optic and it comes with an ambidextrous flip
mount. Engage the Transition when you need it; flip it out of the way when you
don't. It's made with the quality you've come to expect from Bushnell. The fully
multi-coated optics provide optimal light transmission, are waterproof, fogproof
and shockproof. Perfectly pairs with TRS-25 Ambidextrous design Flip mount
included Fast-focus eyepiece Fully Multi-Coated optics Waterproof, fogproof,
shockproof Compatible with any red dot scope

Attributes

Name: AR OPTICS TRANSITION 3X MAGNIFIER W/FLIP-TO-SIDE MOUNT
Manufacturer: BUSHNELL
Product no.: 100046022
Mfr. No.: AR731304
Color: Black
Eye Relief: 3.35''
Magnification: 3x
Mount: Flip
Objective Size: 25mm
Weight: 13.0 oz
Delivery weight: 0.68kg
UPC: 029757297570

Item details

US export classification: 0A504.e
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Sicherheitshinweise für das Bushnell AR Optics
Transition 3X Magnifier

Einführung
Vielen Dank, dass du dich für das Bushnell AR Optics Transition 3X Magnifier entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dir eine verbesserte Zielerfassung zu ermöglichen. Um sicherzustellen, dass du das Produkt
sicher und effektiv nutzen kannst, haben wir diese umfassenden Sicherheitshinweise zusammengestellt. Bitte lies sie
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt in einem sicheren und stabilen Zustand verwendet wird.
Achte darauf, dass das Produkt vor Feuchtigkeit, extremen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung
geschützt ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Melde unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwende das Vergrößerungsglas niemals, wenn es beschädigt ist.
Achte darauf, dass die Klappmontage ordnungsgemäß funktioniert, bevor du das Produkt verwendest.
Vermeide es, das Produkt während der Fahrt oder in anderen gefährlichen Situationen zu verwenden.
Trage beim Umgang mit dem Produkt geeignete Schutzausrüstung, wenn nötig.
Halte das Vergrößerungsglas sauber, um eine klare Sicht zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Montage des Vergrößerungsglases:

Stelle sicher, dass du alle Teile hast, bevor du mit der Montage beginnst.
Montiere das Vergrößerungsglas hinter deinem Rotpunktvisier.
Verwende die beiliegende Klappmontage, um eine sichere Befestigung zu gewährleisten.
Überprüfe die Ausrichtung des Vergrößerungsglases, um sicherzustellen, dass es korrekt positioniert
ist.

Verwendung des Vergrößerungsglases:

Aktiviere die Vergrößerung, wenn du sie benötigst, indem du das Glas in die richtige Position klappst.
Klappe das Vergrößerungsglas zur Seite, wenn du es nicht benötigst.
Stelle den Schnellfokus ein, um eine klare Sicht auf dein Ziel zu erhalten.

Pflege und Wartung:

Reinige die Linsen regelmäßig mit einem weichen, trockenen Tuch.
Vermeide die Verwendung von aggressiven Reinigungsmitteln oder Chemikalien.
Lagere das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile des Produkts umweltgerecht entsorgt werden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für Fragen oder weitere Unterstützung zu deinem Bushnell AR Optics Transition 3X Magnifier wende dich bitte an
den Kundendienst von Bushnell. Stelle sicher, dass du alle notwendigen Informationen über dein Produkt
bereithältst, um eine schnelle und effektive Unterstützung zu erhalten.

Vielen Dank, dass du diese Sicherheitshinweise beachtet hast. Wir wünschen dir viel Freude mit deinem neuen
Bushnell AR Optics Transition 3X Magnifier!
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Safety Instruction Guide for AR OPTICS TRANSITION
3X MAGNIFIER W/FLIPTOSIDE MOUNT

Introduction
Thank you for choosing the Bushnell AR Optics Transition 3X Magnifier. This guide provides essential safety
instructions and information to ensure safe and effective use of your magnifier. Please read this guide carefully
before use.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with the product features and specifications.
Always handle the magnifier with care to avoid damage.
Keep the product out of reach of children to prevent accidents.
Regularly inspect the magnifier for any signs of wear or damage.
Ensure that all mounting equipment is secure before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the magnifier in conditions that exceed its operational limits, such as extreme temperatures or
humidity.
Avoid looking directly at the sun or bright light sources through the magnifier to prevent eye damage.
Be cautious when flipping the magnifier to the side; ensure that it is securely locked in place before use.
Use the magnifier only in accordance with the manufacturer's guidelines to avoid potential hazards.
If you experience discomfort or vision problems while using the magnifier, discontinue use immediately and
consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the mounting surface is clean and dry.
Align the AR Optics Transition 3X Magnifier with your red dot scope or optic.
Securely attach the magnifier using the included flip mount.
Verify that the magnifier is properly mounted and does not move when engaged or flipped.

Usage:

To engage the magnifier, flip it into position behind your optic.
Adjust the fastfocus eyepiece as needed for optimal clarity.
When not in use, flip the magnifier out of the way using the ambidextrous mount.
Regularly check the alignment and focus to ensure accurate targeting.

Disposal Instructions
Dispose of the magnifier and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of electronic components in regular household waste.
Consider recycling options available in your area for environmentally friendly disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the manufacturer's contact details provided with
your product packaging.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your Bushnell AR Optics Transition 3X
Magnifier. Thank you for your attention to safety.
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Guide de Sécurité pour le Bushnell AR Optics
Transition 3X Magnifier

Introduction
Merci d'avoir choisi le Bushnell AR Optics Transition 3X Magnifier. Ce guide de sécurité est conçu pour vous aider à
utiliser ce produit de manière sûre et efficace. Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le
magnificateur.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins pour lesquelles il a été conçu.
Gardez le magnificateur hors de portée des enfants.
Vérifiez régulièrement le produit pour détecter tout dommage ou usure.
Ne tentez pas de réparer le produit vousmême si vous constatez des défauts.
Évitez d'exposer le produit à des conditions extrêmes, telles que des températures élevées ou des
environnements humides.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regardez jamais directement vers le soleil à travers le magnificateur, car cela peut endommager vos yeux.
Utilisez le produit uniquement avec des viseurs point rouge compatibles.
Assurezvous que le montage à bascule est correctement fixé avant d'utiliser le magnificateur.
Ne forcez pas le mécanisme de basculement ; manipulezle avec précaution.
Si vous ressentez des douleurs ou de l'inconfort lors de l'utilisation, arrêtez immédiatement et consultez un
professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Magnificateur:

Retirez le magnificateur de son emballage.
Fixez le magnificateur derrière votre viseur point rouge à l'aide du montage à bascule ambidextre
inclus.
Assurezvous que le magnificateur est bien aligné avec votre optique.

Utilisation du Magnificateur:

Pour activer le magnificateur, basculezle vers l'extérieur.
Pour le désactiver, déplacezle sur le côté.
Ajustez la mise au point de l'oculaire pour une vision claire.

Entretien:

Nettoyez les optiques avec un chiffon doux et sec.
Évitez d'utiliser des produits chimiques agressifs qui pourraient endommager les lentilles.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales pour l'élimination des équipements électroniques.
Contactez votre municipalité pour connaître les points de collecte appropriés.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou demande d'assistance, veuillez contacter le point de contact basé dans l'UE pour des
questions de sécurité.



Conclusion
Nous vous remercions d'avoir choisi le Bushnell AR Optics Transition 3X Magnifier. En suivant ces instructions de
sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Pour toute information
supplémentaire, consultez les ressources disponibles sur la sécurité des produits.



1.  
2.  

3.  

1.  
2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Bushnell AR
Optics Transition 3X Magnifier

Introduzione
Grazie per aver scelto il Bushnell AR Optics Transition 3X Magnifier. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di mira, offrendo una magnificazione ottimale per l'acquisizione rapida del bersaglio. È fondamentale
seguire queste istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva queste istruzioni per riferimento futuro.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni evidenti o malfunzionamenti.
Utilizza il prodotto solo per scopi previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sua
funzionalità.
Non utilizzare il prodotto se non sei addestrato o non hai esperienza nell'uso di ottiche e mirini.
Assicurati che il supporto flip sia correttamente fissato prima di utilizzare il prodotto.
Quando non in uso, riponi il prodotto in un luogo sicuro e protetto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovere il prodotto dalla confezione: Assicurati che tutti i componenti siano presenti.
Montaggio:

Posiziona il magnifier dietro il tuo mirino a punto rosso.
Fissa il supporto flip al tuo dispositivo secondo le istruzioni del produttore.

Controllo della posizione: Assicurati che il magnifier sia allineato correttamente e che il supporto sia sicuro
prima di procedere.

Uso

Attivazione: Attiva il magnifier quando necessario e ripiegalo quando non in uso.
Regolazione dell'occhio: Assicurati di avere un'adeguata distanza dell'occhio (Eye Relief) di 3.35'' per una
visione chiara.
Controllo della visibilità: Controlla che le ottiche siano pulite e prive di polvere o macchie.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per lo smaltimento dei dispositivi ottici.
Se il prodotto è danneggiato, verifica se è possibile restituirlo al produttore per il riciclo o smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione relativa alla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il servizio clienti del produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a portata
di mano.

Ti ringraziamo per aver scelto il Bushnell AR Optics Transition 3X Magnifier. Seguire queste istruzioni di sicurezza
contribuirà a garantire la tua sicurezza e a massimizzare le prestazioni del prodotto.
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Návod k bezpečnému používání produktu

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Bushnell AR Optics Transition 3X Magnifier s montážním systémem FliptoSide. Tento
produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a kvalitu, aby splnil vaše potřeby při zaměřování. Abychom zajistili
bezpečné používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před použitím zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
V případě poškození nebo nefunkčnosti výrobku přestaňte ihned používat a obraťte se na odborníka.
Dodržujte všechny místní předpisy a zákony týkající se používání optických zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Nepoužívejte produkt v extrémních podmínkách, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost (např. extrémní
teploty, vlhkost).
Zabraňte kontaktu s vodou, pokud výrobek není určen jako vodotěsný.
Nepoužívejte výrobek, pokud máte pochybnosti o jeho funkčnosti nebo bezpečnosti.
Při manipulaci s optickými součástmi buďte opatrní, abyste se vyhnuli poškrábání nebo jinému poškození.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Ujistěte se, že máte všechny potřebné části a nástroje pro instalaci.
Přečtěte si pokyny a seznamte se s jednotlivými komponenty.

Instalace

Nainstalujte AR Optics Transition 3X Magnifier za váš kolimátor.
Ujistěte se, že montážní systém je pevně připevněn a správně nastaven.
Zkontrolujte, zda je všechno správně namontováno, než začnete používat.

Použití

Aktivujte Transition, když ji potřebujete, a sklopte ji stranou, když ji nepotřebujete.
Při používání se ujistěte, že máte správné zaostření a že je optika čistá.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy pro odpad.
Pokud je výrobek poškozen nebo nefunkční, zlikvidujte ho bezpečně a ekologicky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o produktu, obraťte se na autorizovaného prodejce
nebo výrobce. V případě potřeby se také informujte o bezpečnostních aktualizacích a možných výzvách k vrácení
produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a používáte produkt odpovědně.


